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Love 30, the Campaign for 30 km/h Speed Limits, supports Donegal County Council’s Proposed
Amendments to the Rural Local Road Default Speed Limits and the proposals to reduce the
speed limits on a significant number of roads in residential estates from 50 km/h to 30 km/h.

We welcome the general proposed reduction in speed limits brought about by the Road Traffic
Act 2024. We understand the council's proposals to maintain a higher speed limit on a small
number of rural roads, but we have specific concerns about a number of locations. See par. 6
below. Implementing lower speed limits on rural roads will bring numerous benefits to the
County, including enhanced safety, environmental sustainability, and overall quality of life.

1. Improved Road Safety



Lowering speed limits on rural roads is a crucial step towards reducing the number and severity
of traffic collisions. Rural roads often have sharp bends, narrow lanes, and limited visibility,
making them particularly hazardous at higher speeds. RSA collision data shows that between
2018 and 2021, 38% of road fatalities occurred on 80Km/h roads and 30% of serious injuries. By
reducing speed limits on these roads, we can significantly decrease the risk of collisions,
thereby protecting the lives of drivers, passengers, cyclists, and pedestrians.

2. Environmental Benefits

Reducing speed limits can also contribute to environmental sustainability. Lower speeds
typically result in reduced fuel consumption and lower emissions of greenhouse gases and
pollutants. This change aligns with Ireland’s target of reducing emissions from the transport
sector by between 42% and 50% by 2030.

3. Enhanced Quality of Life

Lower speed limits can improve the quality of life for residents living near rural roads. Reduced
traffic noise and vibrations will create a more peaceful and pleasant environment. Additionally,
safer roads encourage more walking and cycling, promoting healthier lifestyles and fostering a

greater sense of community.

4. Economic Advantages

Safer roads can lead to economic benefits as well. Fewer collisions mean lower costs related to
emergency services, medical care, and vehicle repairs. Moreover, a safer and more attractive
rural environment can boost local tourism and support small businesses.

5. 30km/h on Roads in Residential Estates

Introducing 30 km/h speed limits in residential estates is one of the most cost effective ways of
improving road safety but has very little impact on journey times. A 30 km/h speed limit
provides a quieter, cleaner, safer environment where people are more likely to choose to walk
or cycle, thus benefiting local businesses, and the local community. Ireland is a signatory to the
Stockholm Declaration of the Third Global Ministerial Conference on Road Safety in February
2020 which mandates ‘@ maximum road travel speed of 30 km/h in areas where vulnerable road
users and vehicles mix in a frequent and planned manner’. By increasing the number of
residential estates with a 30km/h speed limit Donegal County Council is taking a significant step
towards implementing the Stockholm Declaration



6. Specific concerns:

We have safety concerns about the roads listed for 80 km/h speed limits. Further consideration
is needed as to whether a speed limit of 80 km/h is appropriate and if so, whether additional
road markings and or signage is needed. These concerns are detailed below.

Location Comments

(a) The Ardaghy to Ardara Road (L1515) from a 1. Hidden dip at Casheloogary townland.
point 1140 meters south of its junction with the 2. Road is rather narrow at Altcor townland
Local Road (L-5745-1) to a point 270 meters 3. Poor alignment at Altcor townland
south-east of its junction with the Local Road 4. Hidden dip at Meenybraddan townland
(L-5645-1).

(a) The OId Sligo-Donegal Road (L2175) from a Road is narrow and winding.

point 30 meters north of its junction with the
(L7165-1) and its continuation as the (L7165-2)
and its continuation as the (L2195-2) to its
junction with the Regional Road (R232).

(a) The Racecourse Road (L1901) from a point 140 | Review speed limit at bend at northern end of
meters south-west of its junction with the this section of road.

Moville-Derry Road (Regional Road R238) to the
Border with Northen Ireland.

(b) The Whinhill Road (L1921) from a point 212 Visibility limited at the southern end.
metres north-east of its junction with the
Buncrana Road (Regional Road R238) to its
junction with the Burnfoot Road (Regional Road
R239).

The draft bye-laws contain a large number of spelling and typographical issues. Some names are
incomplete and some named locations are unfindable, based on the names or descriptions given. These
errors need to be rectified in the final version.

We have included a detailed list of comments in Appendix A.
Yours sincerely

Mairéad Forsythe

Love 30 Campaign



Who We Are

Love 30, the Campaign for 30 km/h Speed Limits, is a national alliance of individuals and
organisations who support lower speed limits in urban areas. We are campaigning for the
introduction of lower speed limits and more 30 km/h zones in urban areas, but particularly in
town centres, residential areas, and near schools and other places of public assembly. The
Campaign consists of walking groups, cycling campaigners, health groups, supporters of
children’s right to walk & play, and others who recognise the benefits of lower speed limits.
We are a member group of Cyclist.ie, the Irish Cycling Advocacy Network.



Appendix A - Detailed Comments

General

1. Many of the following comments reference the websites logainm.ie, finder.eircode.ie and Google
Maps. That does NOT mean that those websites are correct. However, it does suggest that the draft
bye-laws are lacking.

2. It may be useful to put this list of streets in alphabetical or some other logical order. Bullet-pointed
and/or lettered lists may be better than run-on paragraphs that create walls of text.

3. There is variable use of short and long hyphens - —, with and without spaces. These should be
standardised.

4. Some road reference numbers and segment numbers are erratically hyphenated, e.g. L2195-2 but
L-5645-1. These should be standardised.

5. Check if the use of abbreviations, “in particular “St.” for “Saint” is correct in all cases.

30 km/h and other Speed Limits

6. Soon, once the relevant provisions are commenced, the Road Traffic Act 2024 will mean that every
road in a built-up area (towns, within their boundaries as they stood in 2004) will have a default 30
km/h speed limit, unless special speed limits apply. However, there are many urban places that are
outside built-up areas. It may be useful to look at Census 2022 to see what places that the Central
Statistics Office considers a settlement to see if they should have low(er) speed limits. Shapefiles or
similar are available from the CSO. In places, these settlement boundaries might not be perfectly
appropriate for speed limit purposes.

7. In preparing for a default 30 km/h speed limit in built-up areas, it may be useful to consider using
bye-laws that are primarily map based. Such bye-laws are used by South Dublin County Council and
Fingal County Council. This would avoid having to compile lists of roads and the ensuing
complications.

8. The Department of Education maintains lists of schools®. It may be useful to look at those lists to
check locations to see if they should have low periodic speed limits.

9. In certain locations around the country, there are roads that are signed and generally understood to
be national roads or regional roads by virtue of section 10(1)(d)® of the Roads Act, 1993. It may be
useful to review the council’s records for any alterations to roads (bypasses, realignments, etc.) that
might call into question whether any specific section of road is a national, regional or local road, in
particular where the current alignment does not correspond with the one in existence at the time of
the making of the Roads Act 1993 (Classification of National Roads) Order 2012* and Roads Act 1993
(Classification of Regional Roads) Order 2012° or any amending order.

! See https://www.cso.ie/en/census/census2022/census2022urbanboundariesandbuiltupareas/
? See https://www.gov.ie/en/service/find-a-school/

3 See https://www.irishstatutebook.ie/eli/1993/act/14/section/10/enacted/en/html#secl0

% See https://www.irishstatutebook.ie/eli/2012/si/53/made/en/print

® See https://www.irishstatutebook.ie/eli/2012/si/54/made/en/print



https://www.irishstatutebook.ie/eli/2012/si/54/made/en/print
https://www.irishstatutebook.ie/eli/2012/si/53/made/en/print
https://www.irishstatutebook.ie/eli/1993/act/14/section/10/enacted/en/html#sec10
https://www.gov.ie/en/service/find-a-school/
https://www.cso.ie/en/census/census2022/census2022urbanboundariesandbuiltupareas/

Table of Comments

|_Original text Comments
DRAFT 1. Delete temporary text.

Road Traffic (Special Speed Limits) (County of Donegal) (Amendment) Bye-Laws
2024

order of the Chief Executive of Donegal County Council.

(June 2024) 2. Revise date
Road Traffic (Special Speed Limits) (County of Donegal) (Amendment) Bye-Laws, 3. Delete comma. Such punctuation for document titles can be
2024 problematic and is out of style.
4. Ensure title matches front cover.
5. ltis usual to have a citation bye-law that specifies how the bye-laws
may be cited.
Donegal County Council, in exercise of the powers conferred on them by section
9 of the Road Traffic Act, 2004 (No. 44 of 2004), as amended, and with the
consent of Transport Infrastructure Ireland, hereby makes the following bye-laws
in respect of the public roads (or parts thereof) within its administrative area, as
specified in these bye-laws and further specifies for same the speed limits as
below and where speed limits were previously provided for same in the Principal
Bye-Laws for those public roads (or parts thereof), the speed limits herein are
substituted for those applying under the Principal Bye-Laws.
1. In these Bye-Laws: —
“the Principal Bye-Laws” means the Road Traffic (Special Speed Limits) (County of
Donegal) Bye-Laws 2017.
2. These Bye-Laws and the Principal Bye-Laws shall be construed together as one | 6. Delete comma. Such punctuation for document titles can be
and may be cited together as “the Road Traffic (Special Speed Limits) (County of problematic and is out of style.
Donegal) Bye-Laws, 2017-2024". 7. Ensure the consolidated title is consistent with the title of these
bye-laws and the principal bye-laws.
3. These Bye-Laws will come into operation on such date or dates as are fixed by 8. Thisis good.




Original text

Comments

4. Paragraph six of the Principal Bye-Laws is amended by addition of the words
“local roads” after the word “motorways”.

9.

10.

11.

This syntax seems incorrect. At a minimum, there would be a missing
comma.

Keep it simple “Eighty (80) kilometres per hour shall be the special
speed limit for mechanically propelled vehicles on the roads specified
in the Third Schedule to these bye-laws.”

Consequent changes are needed to the text of the Third Schedule
where it currently says “National roads where a special speed limit of
Eighty (80) kilometres per hour applies.”

5. The Second Schedule to the Principal Regulations (roads where a special speed
limit of sixty (60) Kilometres per hour applies), is amended as follows —

12.
13.

Bye-laws, not regulations.
Lower case “kilometres”.

i. By the substitution of the following sub-paragraph (k) in paragraph 44 (road in
Letterkenny)

14.

Change “road” to “roads”.

“The N56 from a point 36 metres north-east of the Polestar Roundabout junction
to the junction with the Dry Arch Roundabout.”

15.
16.
17.

If this is sub-paragraph (k), then it should say so within the quote.
Check direction. Perhaps “36 metres south-east”?

“... to the junction with the Dry Arch Roundabout” — this should
include the whole roundabout and its approaches.

ii. By the addition of sub-paragraph (ff) to paragraph 44 (road in Letterkenny)

“The N56 from a point 50 metres east of the Knocknamona Roundabout junction
to a point 1059 metres south-east of the said junction.”

18.
19.

If this is sub-paragraph (ff), then it should say so within the quote.
Is there a reference point closer than 1,059 metres that could be
used?

iii. By the substitution of the following sub-paragraph (b) of paragraph 45 (road in
Lifford)

“The Lifford to Ballybofey Road (N15) from a point 167 metres north-east of the
junction with the Coneyburrow Road (L61443) to a point 615 metres south-west
of the junction with the Carricknaslate Road (L61444).”

20.
21.

If this is sub-paragraph (b), then it should say so within the quote.
Unable to specifically identify these local roads.

6. The Third Schedule to the Principal Bye-Laws (National roads where a special
speed limit of eighty (80) Kilometres per hour applies), is amended as follows —

22.
23.

Lower case “kilometres”.
This schedule seems to be for national roads. The following
paragraphs 11, 12 and 13 seem to be regional and local roads.

i. By the deletion of sub-paragraph (a) of paragraph 9 (roads in Letterkenny)

ii. By the deletion of sub-paragraph (b) of paragraph 9 (roads in Letterkenny)

iii. By the addition of the following paragraphs 11, 12 and 13 —

11. The following roads at Ardaghy to Ardara




Original text

Comments

(a) The Ardaghy to Ardara Road (L1515) from a point 1140 meters south of its
junction with the Local Road (L-5745-1) to a point 270 meters south-east of its
junction with the Local Road (L-5645-1).

24,
25.
26.
27.
28.

29.
30.

Hidden dip at Casheloogary townland®.

Road is rather narrow at Altcor townland’.

Poor alignment at Altcor townland?®.

Hidden dip at Meenybraddan townland®.

Is there a reference point closer than 1,140 metres that could be
used?

Lower case “local road” (x2). There is no particular need to say this.
Spelling “metres” (x2).

12. The following roads at Ballintra to Laghy

’See

els-pa. googleapls com%2Fv1%2Fthumbna|I%3Fcb cllent%3DmaQs SV. tactlle%26w%3D900%26h%3D600%269|tch%3D -4, 063679797858143%269an0|d%3DgNNe60IaPP

KpKftxt7fHA%26yaw%3D102.48652681221687!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu

°See

s-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D3.4570703940082694%26panoid%3DYX60YbyZ7Mb
jLLbZXAEKYA%26yaw%3D330.006797264199!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu



https://www.google.com/maps/@54.712682,-8.3095992,3a,15y,330.01h,86.54t/data=!3m7!1e1!3m5!1sYX60YbyZ7MbjLLbZXAEkyA!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D3.4570703940082694%26panoid%3DYX60YbyZ7MbjLLbZXAEkyA%26yaw%3D330.006797264199!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.712682,-8.3095992,3a,15y,330.01h,86.54t/data=!3m7!1e1!3m5!1sYX60YbyZ7MbjLLbZXAEkyA!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D3.4570703940082694%26panoid%3DYX60YbyZ7MbjLLbZXAEkyA%26yaw%3D330.006797264199!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.712682,-8.3095992,3a,15y,330.01h,86.54t/data=!3m7!1e1!3m5!1sYX60YbyZ7MbjLLbZXAEkyA!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D3.4570703940082694%26panoid%3DYX60YbyZ7MbjLLbZXAEkyA%26yaw%3D330.006797264199!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.7057745,-8.3031751,3a,39.4y,102.49h,94.06t/data=!3m7!1e1!3m5!1sgNNe60IaPPzKpKftxt7fHA!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-4.063679797858143%26panoid%3DgNNe60IaPPzKpKftxt7fHA%26yaw%3D102.48652681221687!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.7057745,-8.3031751,3a,39.4y,102.49h,94.06t/data=!3m7!1e1!3m5!1sgNNe60IaPPzKpKftxt7fHA!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-4.063679797858143%26panoid%3DgNNe60IaPPzKpKftxt7fHA%26yaw%3D102.48652681221687!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.7057745,-8.3031751,3a,39.4y,102.49h,94.06t/data=!3m7!1e1!3m5!1sgNNe60IaPPzKpKftxt7fHA!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-4.063679797858143%26panoid%3DgNNe60IaPPzKpKftxt7fHA%26yaw%3D102.48652681221687!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6978372,-8.2985143,3a,21.4y,167.91h,88.22t/data=!3m7!1e1!3m5!1sKvLtCexrkrZ7A7O3KBk4SQ!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D1.7810613992915592%26panoid%3DKvLtCexrkrZ7A7O3KBk4SQ%26yaw%3D167.9110808960793!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6978372,-8.2985143,3a,21.4y,167.91h,88.22t/data=!3m7!1e1!3m5!1sKvLtCexrkrZ7A7O3KBk4SQ!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D1.7810613992915592%26panoid%3DKvLtCexrkrZ7A7O3KBk4SQ%26yaw%3D167.9110808960793!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6978372,-8.2985143,3a,21.4y,167.91h,88.22t/data=!3m7!1e1!3m5!1sKvLtCexrkrZ7A7O3KBk4SQ!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D1.7810613992915592%26panoid%3DKvLtCexrkrZ7A7O3KBk4SQ%26yaw%3D167.9110808960793!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6810336,-8.2941741,3a,15y,181.5h,90.82t/data=!3m7!1e1!3m5!1sP63gHxlGwiWHTsyNyTVw-w!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-0.8162338529720898%26panoid%3DP63gHxlGwiWHTsyNyTVw-w%26yaw%3D181.5027909357431!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6810336,-8.2941741,3a,15y,181.5h,90.82t/data=!3m7!1e1!3m5!1sP63gHxlGwiWHTsyNyTVw-w!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-0.8162338529720898%26panoid%3DP63gHxlGwiWHTsyNyTVw-w%26yaw%3D181.5027909357431!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6810336,-8.2941741,3a,15y,181.5h,90.82t/data=!3m7!1e1!3m5!1sP63gHxlGwiWHTsyNyTVw-w!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-0.8162338529720898%26panoid%3DP63gHxlGwiWHTsyNyTVw-w%26yaw%3D181.5027909357431!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu

Original text Comments

(a) The Old Sligo-Donegal Road (L2175) from a point 30 meters north of its 31. Road is narrow and winding®.
junction with the (L7165-1) and its continuation as the (L7165-2) and its 32. Use full words, capitalisation “old Sligo to Donegal road”
continuation as the (L2195-2) to its junction with the Regional Road (R232). 33. Spelling “metres”.

34. Lower case “regional road”. There is no particular need to say this.

13. The following roads in Inishowen

(a) The Racecourse Road (L1901) from a point 140 meters south-west of its 35. Review speed limit at bend at northern end of this section of road™'.
junction with the Moville-Derry Road (Regional Road R238) to the Border with 36. Spelling “metres”.
Northen Ireland. 37. Use full words, capitalisation “Moville to Derry road”.

38. Lower case “regional road”. There is no particular need to say this.
39. Spelling “Northern Ireland”.

s-pa. googleapls com%2Fvl%ZFthumbna|I%3Fcb cllent%3Dmaps svtactlIe%26w%3D900%26h%3D600%26p|tch%3D 15. 110721119155741%26pan0|d%3D|r| b51YK42 i
sbE35u4eQ%26yaw%3D251.2538718749775!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu and

Qerng%Zﬁyg w%3D41.67805048081205!7i16384!18i81927?coh= 2;25419&gn;ry-mgand
https://www.google.com/maps/@54.5949719,-8.1124164,3a,75y,341.56h,81.82t/data=!13m7!1e1!3m5!1sbc722csEhVYIr7PROYSClw!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixe

Is-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb client%3Dmaps sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D8.178285174592702%26panoid%3Dbc722csEhVYIr
PROySCIw%ZGyaw%3D341 564716295552217i1638418i8192?coh=205410&entry=ttu and

-pa.googleapis.com% 6 humbnail% b client%3Dmap actile%26wWw%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-3.604833991637051%26panoid%3DMJP98-ScRab

XeWr8avX3w%26vaw%3D24 983509698214206!7i1638418i8192?coh=205410&entry=ttu and

els-pa. googleapls com%2Fv1%2Fthumbna|I%3Fcb cllent%3DmaQs SV. tactlle%26w%3D900%26h%3D600%269|tch%3D5 006024756106697%26Qan0|d%3DuN81th8hEg
aCe-6Bd-fcg%26yaw%3D336.102272865506317i1638418i8192?coh=205410&entry=ttu

1 See

wglxels pa.googleapis. com%ZFvl%ZFthumbnall%3Fcb cllent%3Dmaps svtactlle%26w%3D900%26h%3D600%269|tch%3D 1. 6531582585361093%269an0|d%3DkoAG
U296cpUHG3NnKIWFEA%26yaw%3D244.2291766583764!17i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu


https://www.google.com/maps/@55.0639626,-7.2714418,3a,15.4y,244.23h,91.65t/data=!3m7!1e1!3m5!1skoAGEU296cpUHG3nKlWfEA!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-1.6531582585361093%26panoid%3DkoAGEU296cpUHG3nKlWfEA%26yaw%3D244.2291766583764!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@55.0639626,-7.2714418,3a,15.4y,244.23h,91.65t/data=!3m7!1e1!3m5!1skoAGEU296cpUHG3nKlWfEA!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-1.6531582585361093%26panoid%3DkoAGEU296cpUHG3nKlWfEA%26yaw%3D244.2291766583764!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@55.0639626,-7.2714418,3a,15.4y,244.23h,91.65t/data=!3m7!1e1!3m5!1skoAGEU296cpUHG3nKlWfEA!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-1.6531582585361093%26panoid%3DkoAGEU296cpUHG3nKlWfEA%26yaw%3D244.2291766583764!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.5914039,-8.1158759,3a,90y,251.25h,105.11t/data=!3m7!1e1!3m5!1sjrj_b5lYK42_isbE35u4eQ!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-15.110721119155741%26panoid%3Djrj_b5lYK42_isbE35u4eQ%26yaw%3D251.2538718749775!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.5914039,-8.1158759,3a,90y,251.25h,105.11t/data=!3m7!1e1!3m5!1sjrj_b5lYK42_isbE35u4eQ!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-15.110721119155741%26panoid%3Djrj_b5lYK42_isbE35u4eQ%26yaw%3D251.2538718749775!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.5914039,-8.1158759,3a,90y,251.25h,105.11t/data=!3m7!1e1!3m5!1sjrj_b5lYK42_isbE35u4eQ!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-15.110721119155741%26panoid%3Djrj_b5lYK42_isbE35u4eQ%26yaw%3D251.2538718749775!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.5931505,-8.1127388,3a,75y,41.68h,98.44t/data=!3m7!1e1!3m5!1smjUIfQUaTyiVbhPprKzxIg!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-8.442877394461888%26panoid%3DmjUIfQUaTyiVbhPprKzxIg%26yaw%3D41.67805048081205!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.5931505,-8.1127388,3a,75y,41.68h,98.44t/data=!3m7!1e1!3m5!1smjUIfQUaTyiVbhPprKzxIg!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-8.442877394461888%26panoid%3DmjUIfQUaTyiVbhPprKzxIg%26yaw%3D41.67805048081205!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.5931505,-8.1127388,3a,75y,41.68h,98.44t/data=!3m7!1e1!3m5!1smjUIfQUaTyiVbhPprKzxIg!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-8.442877394461888%26panoid%3DmjUIfQUaTyiVbhPprKzxIg%26yaw%3D41.67805048081205!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.5949719,-8.1124164,3a,75y,341.56h,81.82t/data=!3m7!1e1!3m5!1sbc722csEhVYIr7PROySCIw!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D8.178285174592702%26panoid%3Dbc722csEhVYIr7PROySCIw%26yaw%3D341.5647162955522!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.5949719,-8.1124164,3a,75y,341.56h,81.82t/data=!3m7!1e1!3m5!1sbc722csEhVYIr7PROySCIw!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D8.178285174592702%26panoid%3Dbc722csEhVYIr7PROySCIw%26yaw%3D341.5647162955522!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.5949719,-8.1124164,3a,75y,341.56h,81.82t/data=!3m7!1e1!3m5!1sbc722csEhVYIr7PROySCIw!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D8.178285174592702%26panoid%3Dbc722csEhVYIr7PROySCIw%26yaw%3D341.5647162955522!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6073445,-8.0833935,3a,90y,24.98h,93.6t/data=!3m7!1e1!3m5!1sMJP98-ScRab1XeWr8avX3w!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-3.604833991637051%26panoid%3DMJP98-ScRab1XeWr8avX3w%26yaw%3D24.983509698214206!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6073445,-8.0833935,3a,90y,24.98h,93.6t/data=!3m7!1e1!3m5!1sMJP98-ScRab1XeWr8avX3w!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-3.604833991637051%26panoid%3DMJP98-ScRab1XeWr8avX3w%26yaw%3D24.983509698214206!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6073445,-8.0833935,3a,90y,24.98h,93.6t/data=!3m7!1e1!3m5!1sMJP98-ScRab1XeWr8avX3w!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-3.604833991637051%26panoid%3DMJP98-ScRab1XeWr8avX3w%26yaw%3D24.983509698214206!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6136725,-8.0863438,3a,63.9y,336.1h,84.99t/data=!3m7!1e1!3m5!1suN81tdV8hEqaCe-6Bd-fcg!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D5.006024756106697%26panoid%3DuN81tdV8hEqaCe-6Bd-fcg%26yaw%3D336.1022728655063!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6136725,-8.0863438,3a,63.9y,336.1h,84.99t/data=!3m7!1e1!3m5!1suN81tdV8hEqaCe-6Bd-fcg!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D5.006024756106697%26panoid%3DuN81tdV8hEqaCe-6Bd-fcg%26yaw%3D336.1022728655063!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@54.6136725,-8.0863438,3a,63.9y,336.1h,84.99t/data=!3m7!1e1!3m5!1suN81tdV8hEqaCe-6Bd-fcg!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D5.006024756106697%26panoid%3DuN81tdV8hEqaCe-6Bd-fcg%26yaw%3D336.1022728655063!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu

Original text

Comments

(b) The Whinhill Road (L1921) from a point 212 metres north-east of its junction
with the Buncrana Road (Regional Road R238) to its junction with the Burnfoot
Road (Regional Road R239).

40.
41.
42.
43.

Visibility limited at southern end*?.

Check name “Whinhill Road”?

Are Buncrana Road and Burnfoot Road real names?

Lower case “regional road” (x2). There is no particular need to say
this.

7. The Fifth Schedule to the Principal Bye-Laws (roads where special speed limit
of thirty (30) Kilometres per hour applies within specified housing estates), is
amended as follows —

44.
45.

Lower case “kilometres”.

Many of the paragraphs in the Fifth Schedule end with the words
“housing estates”. However, some of the roads could not be described
as housing estates.

i. By the substitution of the following for paragraph 1 -

46.

Change hyphen to colon.

At An Charraig —

“Clos Naomh Columba, Sliabh League Avenue and Ard na Carraige housing
estates”

47.
48.

Clés Naomh Columba or Naomh Columba Close?
Full stop.

ii. By the substitution of the following for paragraph 13 -

49.

Change hyphen to colon.

At Ballindrait -

“St. Patrick’s Terrance and Millview Heights housing estates”

50.
51.

52.

Check spelling and abbreviation “Saint Patrick's Terrace”?

Saint Patrick's Terrace is not a housing estate. It is a terrace of houses
on a through road.

Full stop.

iii. By the substitution of the following for paragraph 16 —

53.

Change hyphen to colon.

At Ballyshannon -

54.

What of Bachelor's Walk, Back Mall, Bishop Street, Camp Lane, Church
Lane, College Road, Highfields, The Mall, West Rock, Woodlands, etc.?

12gee

https://www.google.com/maps/@55.0458874,-7.3765778,33,90y,229.39h,91.68t/data=!3m7!1e1!3m5!1sZ50E208FkHMywbPy3uWp3g!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetview

pixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-1.6788194254124562%26panoid%3DZ50E208

FkHMywbPy3uWp3g%26yaw%3D229.39367449360614!7i1638418i8192?coh=205410&entry=ttu



https://www.google.com/maps/@55.0458874,-7.3765778,3a,90y,229.39h,91.68t/data=!3m7!1e1!3m5!1sZ5oE2O8FkHMywbPy3uWp3g!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-1.6788194254124562%26panoid%3DZ5oE2O8FkHMywbPy3uWp3g%26yaw%3D229.39367449360614!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@55.0458874,-7.3765778,3a,90y,229.39h,91.68t/data=!3m7!1e1!3m5!1sZ5oE2O8FkHMywbPy3uWp3g!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-1.6788194254124562%26panoid%3DZ5oE2O8FkHMywbPy3uWp3g%26yaw%3D229.39367449360614!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
https://www.google.com/maps/@55.0458874,-7.3765778,3a,90y,229.39h,91.68t/data=!3m7!1e1!3m5!1sZ5oE2O8FkHMywbPy3uWp3g!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D-1.6788194254124562%26panoid%3DZ5oE2O8FkHMywbPy3uWp3g%26yaw%3D229.39367449360614!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu

Original text

Comments

“East Rock, Saimer Drive, St. Mary’s Terrace, Cluain Barron, Lawne Close and Park,
Erne Dale Heights and Upper Erne Dale Heights, St. Benildus Avenue, Assarroe
View, Allingham Avenue, Parkview and Ashbrook Drive housing estates”

55.

56.
57.
58.

59.
60.
61.

The following comments are in alphabetical order by the name of the
street.

Check spelling “Assaroe View”®.

Check names “Ernedale Heights”**, but “Upper Erne Dale Heights
Lawne Close'® and Lawne Park'’ are separate roads, deserving of
separate entries.

Spacing “Parkview” or “Park View”?

Check abbreviation “Saint Benildus Avenue
Where is St. Mary’s Terrace? Check name.

715

718

62. Full stop.
iv. By the substitution of the following for paragraph 17- 63. Change hyphen to colon.
At Ballybofey - 64. What of Back Lane, Back Road, Chestnut Road, Drumboe Avenue,

Glenwaters, Lawnsdale, Navenny Street, Saint Vincents Close, The
Cedars, The Beeches, The Park?

“Ard McCarron, Coill NaAirgid, Glenpatrick Park, Hawthorn Close, Tobins Road,
Barnes Court, Cois Na Finn, Glenview Park, Blue Cedars, Blackrock Drive, Carrick
Crescent and Townview Heights housing estates”

65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.

“Blue Cedar” or “Blue Cedars”?

Check spelling and spacing “Ard Mac Carron”?.
Check spelling and spacing “Coill An Airgid”%.
Check spelling “Cois Na Finne”?*,

Check spelling and spacing “Glen Patrick Park”?.
Check name “Tobin's Row”?*?

Full stop.

v. By the substitution of the following for paragraph 18 —

72.

Change hyphen to colon.

13 See https://www.logainm.ie/en/1427595
1% See https://www.logainm.ie/en/1427610
13 See https://www.logainm.ie/en/142762

18 See https://www.logainm.ie/en/1427612
7 See https://www.logainm.ie/en/1427613
18 See https://www.logainm.ie/en/1427620
1% See https://www.logainm.ie/en/1432070

2 See https://www.logainm.ie/en/1432120
21 See https://www.logainm.ie/en/1432121

22 See EirCode F93 YY61 at https://finder.eircode.ie/
2 See EirCode F93 ECX3 at https://finder.eircode.ie/



https://finder.eircode.ie/
https://finder.eircode.ie/
https://www.logainm.ie/en/1432121
https://www.logainm.ie/en/1432120
https://www.logainm.ie/en/1432070
https://www.logainm.ie/en/1427620
https://www.logainm.ie/en/1427613
https://www.logainm.ie/en/1427612
https://www.logainm.ie/en/1427625
https://www.logainm.ie/en/1427610
https://www.logainm.ie/en/1427595

Original text

Comments

At Bridgend -

73.

What of Aileach Valley, Bridgebrook, Dumberry Hill, The Cottages?

“Skeog Cottages, Bun Na Mine, Carraig Bridge and Stoneybridge housing estates” | 74. Check spelling “Skeoge Cottages”**?
75. Check spelling “Bonemain”, “Bunnamayne”?
76. Full stop.
vi. By the substitution of the following for paragraph 20 — 77. Change hyphen to colon.
At Buncrana - 78. What of Aileach Road, Allendale, Cahir O'Doherty Avenue, Carna

Road, Castle Avenue, Castle Park, Gort Na Mbd, Grianan Park, Heather
Park, Hillhead Road, Looking Glass Brae, Mccarter's Road, Millbrae,
Milltown Road, Mulberry Avenue, Nailor's Row, Pairc Na Halune,
Railway Road, Riverdale, Rockfield Terrace, Rose Court, Saint
Columba's Avenue, Saint Orans Drive, Saint Orans Park, Saint Oran's
Road, Saint Patrick's Road, The Hawthorns, The Meadows, Victoria
Crescent, Westbrook Road?

24 See EirCode F93 V3P6 at https://finder.eircode.ie/



https://finder.eircode.ie/

(a) Ard Crana, Cockhill Park, Dun Na nlarlai, Ardaravan Road, Cluain Mhuire,
Lisowen Avenue, Lisowen Green, Knockalla Drive, Marian Park, St. Oliver’s
Avenue, Maginn Crescent, Westbrook Close, Taobh an tSruthain, Crana View and
Crescent, Riverside, Willowgrove, Castle Park, Pairc Mor, Roundknowe, Sliabh
Sneachta, Pairc Na hAluine, Droimard, Millfield Crescent and Grove, Lochview,
Oran’s Drive, Cranmer Grove, Glenview, Burwood, Summerhill, Rockytown
Crescent, Rockdale, Herons Walk, Sandymount, Tirmacool, Strand Court,
Riverdale Park, St. Johns Park, Oakfield Court, Oakfield Close, Oakfield Crescent,
Logan Close, Connaberry, Connorville, Four Acres, The Woods & Doonwood,
Cornmill Avenue, Millfield Heights and Ardaravan Heights housing estates

79.

80.
81.
82.

83.
84.

85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.

92.
93.
94.

The following comments are in alphabetical order by the name of the
street.

Check spelling “Ardaravan Heights” and “Ardaravan Road”*.

Check spelling “Conorville”?.

Use full names and separate each name “Crana View, Crana
Crescent”?” %,

Check name “Droim Ard”?* or “Droim Ard Avenue
Check correct form and spelling of “Dun Na nlarlai”. Is this better
known as Earlsfort?

Check spelling “Heron Walk”*.

Check correct form and spelling of “Pdirc Mor
Check correct form and spelling of “Pdirc Na Halune
Check name “St. Johns Park” or “Saint John's Park”3*?

Check name “St. Oliver’s Avenue” or “Saint Oliver's Avenue”>*?
Check name “Saint Orans Drive”*¢?

Check name “Tirmacool” (this may be an address, not a road) or
“Tirmacool Road”?

Check name “The Four Acres
Separate each name “The Woods, Doonwood”? *,
Full stop.

n30

7”32

733

n37

% See https://www.logainm.ie/en/13883 https://www.logainm.ie/en/1401326 but https://www.logainm.ie/en/1432126 and https://www.logainm.ie/en/1432127

% See EirCode F93 WP64 at https://finder.eircode.ie/
7 See https://www.logainm.ie/en/1432141

% See https://www.logainm.ie/en/1432140

2 See EirCode F93 W677 at https://finder.eircode.ie/
%0 See https://www.logainm.ie/en/1432245

*! See https://www.logainm.ie/en/1432151

32 See https://www.logainm.ie/en/1432207

3 See https://www.logainm.ie/en/1432208

3 See https://www.logainm.ie/en/1432182

% See https://www.logainm.ie/en/1432185

% See https://www.logainm.ie/en/1432187

37 See EirCode F93 AH63 at https://finder.eircode.ie/
3 See https://www.logainm.ie/en/1432198

%9 See https://www.logainm.ie/en/1432143



https://www.logainm.ie/en/1432143
https://www.logainm.ie/en/1432198
https://finder.eircode.ie/
https://www.logainm.ie/en/1432187
https://www.logainm.ie/en/1432185
https://www.logainm.ie/en/1432182
https://www.logainm.ie/en/1432208
https://www.logainm.ie/en/1432207
https://www.logainm.ie/en/1432151
https://www.logainm.ie/en/1432245
https://finder.eircode.ie/
https://www.logainm.ie/en/1432140
https://www.logainm.ie/en/1432141
https://finder.eircode.ie/
https://www.logainm.ie/en/13883
https://www.logainm.ie/en/1401326
https://www.logainm.ie/en/1432126
https://www.logainm.ie/en/1432127

Original text Comments

and the following roads at 95. At where?

(b) The L-70911-0

vii. By the substitution of the following for sub-paragraph (a) of paragraph 21 - 96. Change hyphen to colon.

At Bundoran -

“St. Bridget’s Terrace, St. Colum’s Terrace, Drumacrin Avenue, Doran Park,

97.

Check punctuation, form and abbreviation “St. Bridget’s Terrace”*.

Elaghmore, Mountain View, Maple Drive, Tullan Strand, Surfers Cove, Finner 98. Where is “St. Colum’s Terrace”? Check name.

Avenue, Gaelic Park Drive, Ross View, Ross Avenue, Stracomer View, Crest of the 99. Full stop.

Wave Causeway (L-25651-0, L-25651-1, L-25651-2, L-25651-3, L-25651-4 only)

and Armada Cottages housing estates”

viii. By the substitution of the following for paragraph 23 — 100. Change hyphen to colon.

At Carndonagh -

“Clés Phadraig, Ard Colgan, Ard Bhride, Cill Bhride, Millbrae Meadows, Abbotts 101.  Check punctuation “Abbott's Wood”*'.

Wood, Donagh Park, Hawthorn Meadow, Woodlands, Millbrae Heights, Cedar 102.  Check spelling “Ard Bhride”*2.

Grove, Cherry Avenue, Bayview, Balmaine, Miller’s Way and Gerard’s Way 103.  Check spelling “Balmain”*.

housing estates” 104.  Check punctuation “Gerards Way”*.
105.  Check spelling “Hawthorn Meadows”*.
106.  Check spelling “Millers Way”*®.
107.  Full stop.

ix. By the substitution of the following for paragraph 26 - 108. Change hyphen to colon.

At Castlefinn -

“Grahamsland, Market Close, Derg View, Emmet Park, Hillhead, Caisleain Court 109. Full stop.

and Sessiagh Park housing estates”

X. By the substitution of the following for paragraph 27- 110.  Change hyphen to colon.

0 see

nttps://www.google.com/maps/(@54.4809742,-8.2634698 44.03n,85.6 ga

nw4afdluOg hFOhEEafw!2e0!6shttps:%2F% eetviewpix

els-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D4.366702826181111%26panoid%3Dnw4fdlu0g2E

2hFOhEEafw%26yaw%3D144.03159069695153!7i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
1 See EirCode F93 XD96 at https://finder.eircode.ie/
2 See EirCode F93 F2C2 at https://finder.eircode.ie/
3 See EirCode F93 AR22 at https://finder.eircode.ie/
% See EirCode F93 YT2D at https://finder.eircode.ie/
> See EirCode F93 E2Y2 at https://finder.eircode.ie/
6 See EirCode F93 DD52 at https://finder.eircode.ie/
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Original text Comments

At Cill Charthaigh -

“An Glasan, Cruckara Cottages, Mount View Terrace, Towney Cottages, Marine 111. Full stop.

View Drive and Keenaghan Cottages housing estates”

xi. By the substitution of the following for paragraph 28 — 112.  Change hyphen to colon.

At Clonmany -

“Gaddyduff Cottages and Riverside Park housing estates” 113.  Full stop.

xii. By the substitution of the following for paragraph 29- 114. Change hyphen to colon.

At Convoy -

“Old Townparks, Townparks, Milltown, Oak Park, Deele View Park, Greenfields, 115.  Full stop.

Beechwood Park, Flaxfields and The Meadows housing estates”

xiii. By the substitution of the following for sub-paragraph (a) of paragraph 33 — 116. Change hyphen to colon.

At Donegal Town -

“Mill Race Crescent, Drumrooske, Railway Park, St. Josephs Avenue, Ardeskin 117.  Check name “Saint Joseph's Avenue”*’.

Heights, Marion Villas, St. Mary’s Park, The Glebe, Glebe Court, Abbey View 118.  Check name “Saint Marys Park”*.

Terrace, Bru na Mara, Ard Aoibheann, Brookfield Manor, Glebe Hollow, Orchard 119. Check name “Brookfield Manor”?

Drive, Highfields, Silverhill, Ros Mér, Ashdoon Brae and Woodvale housing 120.  Check spelling “Marion Villas”.

estates” 121.  Check spelling “Bri Na Mara”*.
122.  Full stop.

xiv. By the substitution of the following for paragraph 47- 123.  Change hyphen to colon.

At Killybegs -

“Conlin Road, Harbour View Drive, Marine Drive, St. Cummins Hill, Emerald Drive | 124. Check spelling “Gleann Aoibhinn”*°.

and Close, Glean Aoibhinn, Church Road and Roseville Heights housing estates” 125.  Check name “Saint Cummins Hill”>%.
126.  Full stop.

xv. By the substitution of the following for paragraph 48- 127.  Change hyphen to colon.

At Killygordon -

“Railway Avenue, Railway Close, The Curragh and An Clairin housing estates” 128.  Full stop.

xvi. By the substitution of the following for paragraph 49 — 129. Change hyphen to colon.

47 See https://www.logainm.ie/en/1427666

8 See https://www.logainm.ie/en/1427667

9 See https://www.logainm.ie/en/1427678

0 See EirCode F94 Y3K1 at https://finder.eircode.ie/
*1 See EirCode F94 VW52 at https://finder.eircode.ie/
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Original text

Comments

At Kilmacrennan -

“Ard Na Glaise, Church View, Rosemount and Fields Court housing estates”

130.  Full stop.

xvii. By the substitution of the following for sub-paragraph (a) of paragraph 52 —

131. Change hyphen to colon.

At Letterkenny -

“Crievesmith Park, Gaeltex, James Larkin Court, Lui Na Greine, Mac Neely Villas,
Ros Suilighe, Garage Court, Leck Cottages, New Brook Court, Old Brook Court,
Fortwell Court, St. Eunan’s Terrace, Westhill, Ashbrook Park Croagh Patrick
Avenue, Derryveagh Avenue, Muckish Avenue, Oatfield Terrace, Dr. McGinley
Road, Glenwood Park, Glencar Park, Wolf Tone Place,

132.  The following comments are in alphabetical order by the name of

the street.
133.  Check name and spelling “Ardcrannach”*2.
134.  Insert comma “Ashbrook Park, Croagh Patrick Avenue”.

135.  Check name “Doctor McGinley Road”>.
136.  Check name “Gaeltex Drive”>*.
137.  Check name “Garage Court”?

138.  Check spelling “Lui Na Gréine”>>.
139.  Check spelling “McNeely Villas”*®.
140.  Check spacing “New Brookcourt””’.
141.  Check name “Saint Eunan's Terrace
142.  Check spelling “Wolfe Tone Place”®.

” 58

Ard Lonan, Ballyboe, Binnion Avenue, Glenard Park, Beinn Aoibhinn,
Knocknamona Park, Ard Na Ri, Fairgreen Hill, Manorview Park, Ard O Donnell,
Mac Mahon Villas, Speers Lane, Ard Crannagh, Culbraccan, Culdoire,

Fernhill, Meadowbank Park, Errigal Road, Slieve Snacht Road, Slieve Snacht Close,

143.  Check name “Ard Lonan”?

144.  Check name “Ard O'Donnell”®,

145.  Check spelling “Mc Mahon Villas”®".
146.  Check spelling “Slieve Snacht Road”®%.
147.  Check spelling “Slieve Sneachta Close”®,

52 See https://www.logainm.ie/en/1432214
>3 See https://www.logainm.ie/en/1432243
> See https://www.logainm.ie/en/1432256
% See https://www.logainm.ie/en/1432

*6 See https://www.logainm.ie/en/1432288
7 See https://www.logainm.ie/en/1432295
%8 See https://www.logainm.ie/en/1432315
%9 See https://www.logainm.ie/en/1432340

0 See https://www.logainm.ie/en/1432212
61 See https://www.logainm.ie/en/1401341

82 See https://www.logainm.ie/en/1432318
8 See https://www.logainm.ie/en/1401351
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Original text

Comments

Drisarden, Dungarron, Sylvan Park, Whitethorn Park, Ballyraine Park, Orchard
Grove, Portsdale, Ashlawn, Oaklands Park, Swilly Park, Tara Court, Carolina Park,
Cullion Road, Brookside Villas, EImwood Downs, Thorndale, Ard Colm Cille,
Beechwood Avenue, Beechwood Road, Gartan Avenue, lona Road, Sprackburn
Drive, Sprackburn Cresent, Glendale Drive, Windmill View, Clachan Mér,
Knocknamona Terrace, Cnoc Ard, Cruach Mér, Hawthorn Heights, Rann Mér
Court, Rann Mér Walk, Leitir Ard, Rosemount Terrace, Loughnagin Heights, Canal
Road, Meendaragh Park, Cashel Park, The Croft, Lisnennan Court (Phase 1,3 & 4

only),

148.

Check spelling “Sprackburn Cresent”?

Hunters Wood, Parkview Drive, Gleann Eadan, Castlebane, Ashleigh Close, Willow
Park, Willowbrook Close, The Elms, Foxhills, Gleann Rua, Killylastin Heights,
Lynwood, Mullagh Ban, Solomons Court, Solomons Hill, Solomons Grove,
Chestnut Grove, The Grange, Fairways, Ceanann View, Glen Park, Thornberry,
Bracken Lea, Ashfield, Brookfield Heights, Hazlewood Drive, New Line Court,
Rowan Park, An Gharran, An Clarach, Whitehorn Close, Whitehorn Grove,
Mountain View and Lios na Gréine housing estates

149.
150.
151.

764

Check spelling “Whitethorn Close
Check spelling “Whitethorn Grove”?
Full stop.

and the following roads”

xviii. By the addition of sub-paragraph (e) to paragraph 52 —

152.

Change hyphen to colon.

At Letterkenny -

153.

If this is sub-paragraph (e), then it should say so.

McGovern Road (L-11742-0) from a point 43 metres south west of its junction
with the Glencar Road (L-1174).

xix. By the addition of sub-paragraph (f) to paragraph 52 —

154.

Change hyphen to colon.

At Letterkenny -

155.

If this is sub-paragraph (f), then it should say so.

The L-11757-1 from a point 34 metres north east of its junction with the
Ramelton Road (Regional Road R-245).

156.

Lower case “regional road”. There is no particular need to say this.

xx. By the substitution of the following for sub-paragraph (a) of paragraph 53 —

At Lifford -

“Chestnut Grove, Coneyburrow, Finnside Close, Beechwood Grove, Croaghan
Heights and Rossgier Close housing estates”

157.
158.

Is Coneyburrow a road? It appears to b a townland®.
Full stop.

xxi. By the substitution of the following for paragraph 56-

159.

Change hyphen to colon.

% See https://www.logainm.ie/en/1432334
% See https://www.logainm.ie/en/16261
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Original text Comments

At Malin -

“Millbrook Terrace, Radharc Na Tra Bréige, Drumcarbit Mews, Drumard and Cois 160.  Check spalling “Drum Ard”® or “DrumArd”®’.

na hAbhann housing estates” 161.  Full stop.

xxii. By the substitution of the following for paragraph 57 — 162. Change hyphen to colon.

At Manorcunningham -

“Abbey Park, Abbey Villas, Father Arnold Terrace, Orchard Close, Greenhills, 163. Revise “... Ard Caoin, Raymoghey Heights and Swilly View ...”.
Churchlands, Ard Caoin, and Raymoghey Heights & Swilly View housing estates” 164.  Full stop.

xxiii. By the substitution of the following for paragraph 58 — 165.  Change hyphen to colon.

At Milford -

“Ard Glas, Cul Glas, Radharc Na Cille, Upper Mount Marian, Lower Mount Marian, | 166.  Full stop.
Moyle View, Greenmount, Glenallon Heights and Grey Rocks housing estates”

xxiv. By the substitution of the following for paragraph 62 — 167. Change hyphen to colon.

At Muff -

“Craig Park, Grove Cottages, Ard Ban, Churchwood, Whitehill, Whitehill Close and | 168.  Full stop.
Wheatfield housing estates”

xxv. By the substitution of the following for paragraph 63 — 169. Change hyphen to colon.

At Glenties -

“Ard Patrick, Ard McGill, Clés Naomh Conall, The Rock, Ard Connell and Stonepark | 170.  Check spelling “Stonepark Crescent”.
Cresent housing estates” 171.  Full stop.

xxVvi. By the substitution of the following for paragraph 64 — 172. Change hyphen to colon.

At Newtowncunningham -

“Castle Park, Colehill, Woodthorpe, Hawthorn Hill, Meadowfield Manor, Orchard 173.  Full stop.
Grove, Westfield and Cornfield Lane housing estates”

xxvii. By the substitution of the following for paragraph 65 — 174. Change hyphen to colon.

At Pettigo -

% See EirCode F93 AY75 at https://finder.eircode.ie/

7 See
https://www.google.com/maps/@55.2981197,-7.2549118,3a,15y,129.21h,85.2t/data=!3m7!1e1!3m5!1sdTH2RJOcyBIEFdxg3WK4qgg!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixel
s-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb _client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D4.80020319301498%26panoid%3DdTH2RJOcyBIEFd
xg3WK49qg%26yaw%3D129.2063664588292217i16384!8i8192?coh=205410&entry=ttu
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https://finder.eircode.ie/

Original text Comments

“St. Patricks Terrace, Termon Villas and Old Mill housing estates” 175.  Check name “Saint Patrick's Terrace”®.
176.  Full stop.

xxviii. By the substitution of the following for paragraph 67- 177. Change hyphen to colon.

At Rathmelton -

“Chestnut Grove, Cul na Cille, St. Mary’s Terrace, An Sruthan, Lennon View, The 178.  Check name “Saint Marys Terrace”®.

Steeples, EIm Court, The Acres and Springhill housing estates” 179.  Full stop.

xxix. By the substitution of the following for paragraph 68 — 180. Change hyphen to colon.

At Rathmullan -

“Abbey View Terrace, Chapel Road, Cosan Na nlarlai, Market Street and Maolin 181.  Full stop.

Park housing estates”

xxx. By the substitution of the following for paragraph 69 — 182.  Change hyphen to colon.

At Raphoe -

“Parkview, St. Eunan’s Terrace, Meadowhill, Pairc Na Bealtaine, Beechwood 183.  Check name “Meadow Hill Estate”°.

Avenue and Cathedral Hill housing estates” 184.  Check name “Saint Eunan's Terrace”’*.
185.  Full stop.

xxxi. By the substitution of the following for paragraph 70 — 186. Change hyphen to colon.

At St. Johnston - 187.  Use full name “Saint Johnston”.

“Ard Baithin, Cois Abhainn, Pairc Na Traenach, Churchview and Ard na Meala 188.  Check spacing “Church View”’?.

housing estates” 189.  Check spelling “Ard Baithin”’>.
190.  Full stop.

xxxii. By the substitution of the following for paragraph 71 — 191. Change hyphen to colon.

At Stranorlar -

% See EirCode F94 T208 at https://finder.eircode.ie/
% See EirCode F92 V2A3 at https://finder.eircode.ie/

9 See EirCode F93 N966 at https://finder.eircode.ie/
"1 See EirCode F93 N8R2 at https://finder.eircode.ie/

2 See Churchview

3 See EirCode F93 V2NW at https://finder.eircode.ie/ but
https://www.google.com/maps/@54.9376485,-7.4588861,3a,15y,88.19h,81.2t/data=!3m7!1e1!3m5!1sqQvIOMzpV4fYuZn6WYjVgQ!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetviewpixel

s-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb_client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D8.801265096578533%26pan0id%3DgQvIOMzpVAafY
uZn6WYjVqQ%26yaw%3D88.18785605685886!7i1638418i8192?coh=205410&entry=ttu
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Original text

Comments

“Ard McCool, Chapel Close, Woodlawn, Hilltop Crescent, Srath Aoibhinn,

192.

Check spelling “Gleann Na Gréine”’".

Tyrcallen, Gleann na Greine, Lawnsdale, Admiran Park and Allan Park housing 193. Is Lawnsdale in Ballybofey”?

estates” 194.  Check name of Allan Park’.
195.  Full stop.

xxxiii. By the addition of paragraph 74- 196. Change hyphen to colon.

At Ballyliffin -

“Aughrim Close housing estate” 197.  Full stop.

xxxiv. By the addition of paragraph 75 — 198. Change hyphen to colon.

At Fahan -

“Beacon Hill, The Rectory and Carrowmullan housing estates” 199.  Check spelling “Carrowmullen””’.
200.  Full stop.

xxxv. By the addition of paragraph 76 — 201. Change hyphen to colon.

At Gleneely -

“Foxwood, Gemstone Park and Glenbree housing estates” 202.  Check spacing “Fox Wood”’®,
203.  Check name “Gemstone Park”.
204.  Full stop.

xxxvi. By the addition of paragraph 77 — 205.  Change hyphen to colon.

At Killea -

“Kildrum Meadows housing estate” 206.  Full stop.

74 See EirCode F93 RX5N at https://finder.eircode.ie/
7> See https://www.logainm.ie/en/1432095

7% See EirCode F93 A6P4 at https://finder.eircode.ie/ where the estate is listed as Cuan Arden.

7 See EirCode F93 V5R6 at https://finder.eircode.ie/

8 See

https://www.google.com/maps,

=13m7!1e1!3m5!1s45M4jWJaWdcT--3hScCe9A!2e0!6shttps:%2F%2Fstreetview

pixels-pa.googleapis.com%2Fv1%2Fthumbnail%3Fcb client%3Dmaps_sv.tactile%26w%3D900%26h%3D600%26pitch%3D11.137727409547367%26panoid%3D45M4jW)

aWdcT--3hScCe9A%26yaw%3D246.1285542732330517i1331218i66562coh=205410&entry=ttu
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